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Lisez, respectez et conservez ces instructions.
Read, follow and keep these instructions.
Lea, siga y conserve estas instrucciones.

Leggere, seguire e conservare queste istruzioni.
Lesen, befolgen und bewahren Sie diese Anweisungen auf.

Lees, volg en bewaar deze instructies.
Należy przeczytać, przestrzegać i zachować niniejsze instrukcje.

Läs, följ och förvara dessa instruktioner.
Citiți, urmați și păstrați aceste instrucțiuni.

Olvassa el, kövesse és tartsa be ezeket az utasításokat.
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FICHE DE SÉCURITÉ PRODUIT
- Housse d’hivernage pour douche -

PRODUCT SAFETY DATA SHEET
- Winter cover for shower -

Utilisez une taille de housse d’hivernage adaptée à votre douche. 
Assurez-vous que la housse d’hivernage est en bon état (pas de déchirures, trous ou défauts sur 
le tissu ou les fermetures) avant toute utilisation. En cas de défaut, ne l’utilisez pas.
N’utlisez ce produit que pour l’utilisation prévue.

Use the correct size winter cover for your shower.
Make sure the winter cover is in good condition (no tears, holes or defects in the fabric or faste‑
nings) before use. If there are any defects, do not use it.
Only use this product for its intended purpose.

FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO
- Funda de invierno para ducha -

Utilice la funda de invierno del tamaño adecuado para su ducha.
Asegúrese de que el cobertor de invierno está en buen estado (sin roturas, agujeros ni defectos 
en el tejido o los cierres) antes de utilizarlo. Si presenta algún defecto, no lo utilice.
Utilice este producto únicamente para el uso previsto.

SCHEDA DI SICUREZZA DEL PRODOTTO
- Copertura invernale per doccia -

Utilizzare la copertura invernale della misura corretta per la doccia.
Prima dell’uso, accertarsi che il telo invernale sia in buone condizioni (senza strappi, buchi o di‑
fetti nel tessuto o nelle chiusure). In caso di difetti, non utilizzarlo.
Utilizzare questo prodotto solo per lo scopo previsto.

SICHERHEITSDATENBLATT PRODUKT
- Winterabdeckung für Dusche -

Verwenden Sie eine Winterschutzhülle in der Größe, die zu Ihrer Dusche passt.
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der Überwinterungsschutz in gutem Zustand ist 
(keine Risse, Löcher oder Defekte am Stoff oder an den Verschlüssen). Bei Mängeln sollten Sie 
ihn nicht verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
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VEILIGHEIDSINFORMATIEBLAD
- Winterhoes voor douche -

Gebruik de juiste maat winterhoes voor je douche.
Controleer voor gebruik of de winterhoes in goede staat is (geen scheuren, gaten of defecten in 
de stof of sluitingen). Als er gebreken zijn, gebruik hem dan niet.
Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld is.

KARTA CHARAKTERYSTYKI PRODUKTU
- Pokrowiec zimowy na prysznic -

Należy używać osłony zimowej o rozmiarze odpowiednim dla danego prysznica.
Przed użyciem należy upewnić się, że osłona zimowa jest w dobrym stanie (nie ma rozdarć, dziur 
ani wad materiału lub zapięć). Jeśli ma jakiekolwiek wady, nie należy go używać.
Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

PRODUKTSÄKERHETSDATABLAD
- Vinteröverdrag för dusch -

FIȘA TEHNICĂ DE SIGURANȚĂ A PRODUSULUI
- Husă de iarnă pentru duș -

TERMÉKBIZTONSÁGI ADATLAP
- Téli takaró zuhanyhoz -

Använd rätt storlek på vinteröverdraget för din dusch.
Kontrollera att vinteröverdraget är i gott skick (inga revor, hål eller defekter i tyget eller fäs‑
tanordningarna) före användning. Om det finns några defekter ska du inte använda det.
Använd endast denna produkt för avsett ändamål.

Utilizați copertina de iarnă de dimensiunea corectă pentru dușul dvs.
Asigurați-vă că husa de iarnă este în stare bună (fără rupturi, găuri sau defecte la nivelul țesăturii 
sau al închiderii) înainte de utilizare. Dacă există defecte, nu o utilizați.
Utilizați acest produs numai pentru scopul pentru care a fost conceput.

Használja a megfelelő méretű téli burkolatot a zuhanyzóhoz.
Használat előtt győződjön meg arról, hogy a téli huzat jó állapotban van (nincs szakadás, lyuk 
vagy hiba a szöveten vagy a rögzítéseken). Ha bármilyen hiba van rajta, ne használja.
Csak rendeltetésszerűen használja ezt a terméket.
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APPLICABILITÉ
APPLICABILITY
APLICABILIDAD
APPLICABILITÀ

ANWENDBARKEIT

TOEPASSELIJKHEID
ZASTOSOWANIE
TILLÄMPLIGHET
APLICABILITATE

ALKALMAZHATÓSÁG

DS-COVER1
DS-COVER2

CONTACT
CONTACTO
CONTATTO

KONTAKT
KAPCSOLAT

www.assistance.poolstar.fr

contact@poolstar.fr


